RESTRICTED

GENERAL AGREEMENT ON COM. TEX/SB/U6L
TARIFFS AND TRADE 10 October 1979

Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMERT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article L Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Egypt

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification
of a new bilateral agreement which has been concluded under Article L of thf /
Arrangement between the EEC and Egypt, concerning trade in cotton textiles.=

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 12/ , has examined the relevant documentation and is circ‘ula.tin%
the text of this agreement to participating countries for their information.=

x/ For status of the agreement see paragraph 15, COM.TEX/SB/380.

2/ See COM.TEX/SB/35, Annex B.

§-/The TSB's observations and recormendations as set forth in COM.TEX/SB/380
and 388 will apply to this agreement.
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ACREENENT

BETWEEN THE EUROPEAN ECONOIIC COMIUNITY
AND THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT
Qi TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN CQG{UNITIES,

of tha one part, and

TAE COVERNM;WT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGIPT,

of the othey part,

DESIRING te promote, with a view to permancnt cocoperation and in conditisng
prévid.ing every security for trade, the orderly and equitable develcpzent
ef trade in textile products between the European Economic Community
(hereinafter referred to as "the Community") and The Arab Repu‘:;li: of Egypt

(bereinafter referred to as "Egypt")
]

RESOLVED to take the fullest poasible ascount of tho serious economic and
gocial problems at present affecting the toxtile industry in doth imporiing

and exporting countries

HAVING RECARD to the Interign Agreemeont VLetween the Community and Egypt and
the Cooperation Agreement betweon the Community and Egypt signed on 18 January

1977

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade iam Textiles
(hereinafter referred to as "the Ceneva Arrangement"), and in particular’
Article 4 tbereof; and to the Protocol extending the Arrangement (L/2616)

together with the Conclusions adopted on 14 Decomber 1977 by the Textiles
Committesn,

HAVE DECIDED to oonclude thias Agreement and to this end have decignated as
their Plenipotentiaries,

THE COUNCIL OP THE EUROFEAN COMIUNITIES :
THE GOVERNMENT OF EGYPT :

HAVE AGREED AS FOLLOWS 3
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Seection T ¢ Trade Arranpcments

Article 1

1. The partiess recognize and confirm that, sudject to the provisions

of this Agreemint and without prejudice to their rights and odbligaticns
under the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their
wuitual trade in textile products oovered by this Agreement shall be

gsoverned by the provisions of the Geneva Arrangement.

P

2. In respost of the products covered by this Agreement, the Comzmunity
undertakes not 1o introduce quantitative restrictions under Artiocle XIY of

tho Gencral Agraement on Tariffs and Trade or under Article 3 of tho Cenev-

Arrangement,

3. ¥easurea having equivalent effect to quantitative rostrictionsc on
the importation into the Community of the products coverod by this
Agresment shall be prohibited,
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Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in toxtile preductc of
cotton, Originating in Egypt, which are listed in Aanex I.

2. The desoription and identification of the producis covercd by this
Agreenent are based on the nomenclature of the Common Customs Toriff and
on the Yomenclature of Coods for the External Trade Statiatics of ihe
Comzunity and the Statistios of Trade botweon Member States (NINZXE ).

3. The origin of tae products covered by this Agreement shall be deotoo=
pined ia accordance with the rules in force in the Commnity.

The procedures for control of the origin of the producis refcrrec
%0 adbove ars laid down in Protocel 4.
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Article 3

ggyat agreee for ecach Agreement yeaxr to restrain its exporins
t¢ the Comrmunity of the products desqribed in Annox II to the limits set
out therein,

Exports of textilo produdte set ocut in Annex II shall bde, sudjoct to
a doudble—chacking system specified in Protocol A,
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Article 4

1. Ioports into the Community of textile products coverod by Annex II
of this Agrewment shall not be subject to the gquantitative limits established
in this Annex, provided that they are daclared to be for re-export ouiside
+he Community in the same state ar aften procesamg, under the administrative
system of control set up for thia purpose within the Community.

Howsver, the release for home use of products ir.orted under ti>
conditions raferred to above shall bde subject to the procuction of an oxyor!
liconce igsued by the Egyptian authorities, and to proof of origin in
acocordance with the provisions of Protogol A.

2. Whers the suthorities in the Community ascertain that imporis ol
textile products have been set off againgt a quaniitative limit established
under this Agreement, but that tho products have subsequently been re-e:. orted
outgside the Community, the authorities concerned shall inform the Egyptian
cuthorities within four weeks of the quantities involved and authorize imporia
of identical quantities of the same products, which shall not be se: of”
agiinst the quantitative linit egta.bliab.ed in Annex II for the curreant or t:e
following year.
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icle 9§
. In sny Agreement year advanoe wse of a poriion of the quantitative

limit estedblirhed for the following Agroemont year is authorized for each
category of products up te 5 % of the quantitative  limit for the current

Agroeenent year,

Amounin delivered in advance shall de deduoted from the correspon-
ding quantitative limits established for the following Agreement yeas,

2. Carryover to the oorresponding quantitative limi4 for the following

AsTeement year of amounts not used during any Agreement year is autherized
up to0 5 % of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respeot of categories in Group I shall not bo made Irom
any cstegory except as follows s

- transfers between Categories 2 and 3} may bs effected up to 5%
of the quantitative limiva for the catogory to which the transfer,

iz made.

!

- transfers between Catogories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up %o
’5"/: of the quantitative limit for the category to which the trans-

fer is made.

Transfers into any ‘category in Croups II, III, IV and V nay bo made
from any category or categories in Groups I, II, IIT, IV end V up to § % of
the quantitative limit for the category to which the tranafor is made,

4. The tadbie of equivalence applic;..-u to tae trancfers roferrod to
above is given i+ the Attachment %40 Annex I to this Agreenent,

5¢ The increase in any category of products resulting froa the
cumilative applicstion of the provisions in persgraphs 1, 2 and 3 asdove
during an Agreement year shall mot excced 15%,

6o - Prior notification sball be €iven by the authorities of Egypt
in the event of recouree 1o the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 avove,
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Article 6
1. Exports of textils producta subject to this Agrooment and not

listed in Annex II may be made subject.tb,quantitaxiva limits dy Zgrpt
an the conditions laid down in the following paragraphs, as relevant.

Qe tthere the Community finda, under the gysitem of cdministrative

control got up, that the lovel of importa of producis in & givon catogory

n2t licted in Annox II originating in Egypt ' excecads, in
relation to the preceding yoar's total imports in%to the Community of

products in that category, the following rates :

- for categorioes of producto in Croup I, 0.2,
= for catogories of products in Croup II, 1.5%
- for catecories of products in Croup III, IV or V, 5%

{t Doy request tho opening of conaultations in accordance with +ho proced o
deceridod in Article 12 of this Acrcement, with a viow $0 recaching aoTcemsnt
on 1 appropriate resiraint level for the producta in such catoegory.

3. Ponding 2 mutually satiofactory solution, 2erpt

undertakes, from the date of notification of the request for consultations,

‘0 suspond or limit at the levol indicated by the Community in the safd
notification exports of the category of producta in question to the Community
or %o the region or rvgions'or the Community markot specified by the Community.

The Comnunity ahall-authorize the importation of products of thne
sid catogory shipped from - Egypt : before the date on which ia-
requogt for concultations was pubmitted.

4. Sliould the Partics be unable in the oourse of consultations <¢ vronea

& satisfactory solution within the poriod opocifiod in A-ticle 12 07 the

3

asrecenont, the Community ohall have the right %o introduco a2 quanstitative limit

(e
ay

a% an anwwal level not lower than that reachod by imporis of tho caterory
question and roforred to in the notification of the roquogt for conculiationc.
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The annual level so fixed shall B¢ reviaecd upwards after cenoultationc 4n
accordance with the procédurc roferred to in Artioclc 12 with o view o
- = o

u12112ing the conditions got out in poragroph 2, chould the trend of 2o0%a

icports into the Coamunity of the product in question cake thic necesscory.

5e The limits introduced under parugroph 2 or parsgraph £ =zy in no
case be lower :han the level of importe of products ia that category
origizating in Egypt . an 1976.

6. . Quantitative limits may slsc bo estadblished by ths Community on e

rogicnal Ydasis in accordance with the provisions of Protocsl B.

7. The annusl growth rate for the quantitative limits introluced under
tiis Article snall de determinaed in sccordance with tho proviusions of

?rotocol C.

[}

8. The provisions of thia Artiocle shall not gpply whero ihac perccatoges
cpecified in paragraph 2 have deen reachod as a rosult of fall iz *otal
izports into the Community, and not as a result of cn incroaso in exports of

products originating i Eqypt. a
Ge In the event of the provisions of paragraph 2 or paragsrapgh 4 beins
applied, Egypt underiokes tc iusuo export licoences for péoductc

covered Yy contracts conoluded beofore tho introduction of the quantitative
lizit, up to the volume of ths quantitative limit fixed for the curreat yoare

10. Eor the purpose of applyiné the provisions of paragraph 2, tho
Comzunity undertakes 4o provide the Egypticn thoritics, before 1l Harct
of sach year, with the pPreceding year‘s statistics on imports of all textilo
products covered ty this Agrecaeni, broken down by supplying couniry and

Cozaunity Mezber State, /

l. The provisions of this Agroeuwens whica concorn exports of procucts
subjeot %o the quantitative liuita ertavlished in Annex II ghall alco apply
%o products for whioh Qquantitative limits are introduced under tais Arti:le.
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§gption TT 2 Adrimistontion of the Acoeenent

-~ A 3

1, Egypt undartakes to supply the Community with precise

statistical information on all export licecnces issucd by the Zayptian

authorities for textils produots subjoot to the quantitative limits

set ocut in Annex IX.

2. The Conmunity shull likewise trancmit to the ILgypiian

cuthoritiaes procico ctatiotical information on import authorization:z
docunonts iusued by the Comrunity authorities, and import giatistics Ik
products covered by the system of administrative conirol referred %o in

article 6(2)0

The information roferrod to above ghall, for all categories of

-®

producis, bs trancmitted before the end of the second month following the
quarter to which the statisiics relata.

Se Should it be/ found on analysis of the information excrhancod *ianmt
there arc significant diaorcpanoi.es betweon thoe returns for oxporis on-
‘hoge for importa, consultations may be initiated in accordance witia 3.c
procedure gpecified in Artiocle 12 of this Agreecent.
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Astiole 8

Any amsndment to the Common Customs Teriff or Nimexe, made in
accordance with the procedures in foroce in the Commu.nity: concerning
categories of products covered by this Agreement or any decision
relating to the classification of gocds shall not have the effect of
reducing any quantitative limit established im Anxex II,
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Article 2

Egypt  shall endeavour to ensurs that exports of textile
products subject tc quantitative limits are spaced cut as everly ac
poagible over the yoar, due account being taken,; in particuliar, of

seascnal factors.

Howaver, should recoursa be hud $o tho provisiana of Articls 15(3),
“he quantitative limits established in Annex II shall be reduced oa a

pro _rata basis.
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Article 20

1. Portions of the quantitative limito egtadlished in Annex II nol
used in a Mcader State of the Community may be allocated to another

Yeaber State in accordance with the procedures in force in the Commuri--
ty. The Cozmnity undertakes to reply within four weeks to any requcesy

made by Egypt for such reallocation, It is undersiood that any re—

alloccation xo effeocted ghall not bs sybject to the limite fixed undzr
the flexidility proviamions eset out in Article S of this Agrecment,

2. Should it appear in cny given region of the Comrmunity that edditicrnl
supplies are required, the Community may, whore measures token pursuant %o
paragraph 1 above are inadequate to cover those requirenmenis, authofiz the
ioportation of amounts greater than thoso stipulated iR Annex II.
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Artiocle 11
1. - In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall.

take care to maintain the traditional commercial praotices and trade

flows between the Community and Egypt, particularly in regard to the
allocation of export licences and impor% authorisations or documents..

2. Should either Party find that .ne application of this Agreement
is disturbing existing commercial relations between importers in the
Community enu suppliers ia Egypt, consultations shall be started
prooptly, in acocordance with the procedure specified in Article 12 of
this Agreement; with a view to remedying this situaticn.
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Artiole 12

/
l. The special consultation procedures referred to in this Agrecnent

ehall be governed by the following rules

= any request for consultations shall be notified in writing to 4he
other Party;

= the rcquest for consultatione shall de followog within ﬁ reagonatle
period (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and circusms~
tances which, in the opinion of the requesting Party, Justify <{he
subnizsion of such a request;

= the Parties shall enter into oconsultations within one month at tkLo
lateat of notification of the request, with a view to reacking
agreement or a mutually acceptable conclusion within énc further donth
at the latest, . .

24 If necessary, at the request of either of the Parties and in con-
formity with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations
skall be held on any problems arising from the application of this .
Aarecnent. Any consultations held under this Article ahall be approached
R-1% both Partics in a 8pirit of cooperation and with a desire to reconcile

the difference between them,
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Section IIT ¢ Transitional and Finel Provisions

Artiole 13-

1« The provisions of this Agreement shall not apply %o importc of
products subject to quantitative limits in 1977, provided such products

are shipped “efore 1 January 1978.

2. Products originating in Egypt which become subject to quantitative
lizits from ! January 1978 only, in pursuance of this Agreement, m=ay be
izported into the Community without the production of an export licence

until 31 March 1978, provided such products are shippod before 1 Januarr 1978.
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Artiole 14

Iy way of derogation from Articles 2.and 8 of Protocsl 4,
the Comrinit; undertalzes o issue import cuthorizationn or documentc
without the produciion of en export liconce or cortificate of origin
in the form prescrided in thno szid Article 8 for products originating
in  Egypt pubject to quantitative limitu under this Acreeront,
provided such products ere shipped in tno period from 1 Jamary 1978 %o
31 ¥arch 1978 and av nov excood 403 of tha quantitative limits
epplicable to the producise This period may ve extonded by ncreemaont
roacnod beiweon the Parties ia aocordunce with the procedure laid down in

Article 12 of this Agroemont.

The Comaurity shall supply the Egyptian authoriticc withousl
delv.y with precigse gtatistical information on import authoriz:.‘:id.x: or
docuncnis iscued under thia Artlole; {ho said authorities chall sct tho |
corresponding emounis off agcinst tho quantitative. limits establishoed in
d..ox IT for the producta in question for 1978.
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Artiols 19

This Azreement shall apply to the territories within which
the Treaty enxtablishing the European Economic Community is applied
and under the conditions laid down 4in that Treaty on the one hand,
and to the tirritory of Egypt . on the other hand,
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Article 16
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the

‘month following the date on which the Contracting Parties notify ecch
other of thay completion of the procedures necessary for this purpoce.:
It shall be applicable until 33 December 1981, and may be extended by
putual agreement until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978.

D Either Party may at any time propose modifications to this
~greement or denounce it provided that at least ninety days' notice is
given. In the latter event the Agreement shall come to an end on the

expiry of the period of notice.

by The Annexes and Protocols to this Agreement and the Exchange

of Let;cra‘shall form an integral par% thereof,
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Artiole 17

Thia Agreewent shall de drawn up in tw. copies in the Dunigh,
Dutch, English, French, German, Italian and Arabic languages, ecach
of taewd texis being squally authentic,
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Protocol A
pouble«~Checkinag System
Title 1 : Quantitative limits
Section I : Exportation
Article 1
The competent suthorities of  Egypt- shall issue an export licence
in respect of all consignments from Egypt of textile products refericd %o

in Annex. II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles S and 10 of the Agreement.

Article 2

The export licence shall conform to the mocdel annexed to this
Protocol. 2t must certify, inter alia, that the gquantity of the product in
Question has been set off against the quantitative limit prescribed for the

category of the product in question.
Article 3

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of'gny export licence already {ssued.
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Article 4
Exports shall be set off against the guantitative limits established

for the year in which shipment of the goods has been effected, even if¥ the

export (icence is issued after such shipment.

Section I1 : Importation

Article 5

Importaticn into the Community of textile products subject to quanti-
tative Limit: shall be subject to the presentation of an irport authorizztion

or document.

irticle 6

The competent Community authorities shall issue such impore authoriza-ierm cr
cdocument automatically within five working days of the presentation by the
{mporter of a certified copy of the corresponding exporézticcnce

The import authoriza;ion or document shall be valid for six months.

Article 7

1. If the competent Community authoritiss find that the total guantitics
Covered by export licences issued by Eaynt for a particular cazecary
in any agreemsnt year exceeds the guantitative Limit established in Anrex I
for that category, 25 méy be modified by Article S and 10 of the

Agreement, the said authorities may suspend the further jssue of fmport
duthorizations or documents. In this event, the competant Community autho~
rities shall immediately inform the authorities of fCoypt and the

special consultation procedure, set out in Article 12 cf the Agreemer:

shall be initjated forthwith,

2. Exports ¢f Zgyptian origin not covered by Egyptian export ({cances

Q
&)
K

issued in accordance with the provisions of this Proteocol may 5+ ~mfusc
ﬁffs?f of import authorizaticns or documents by the corcetent Community
authorities, However, {f the imports of such products are alicwed inta ~he
Community by the competent Community authorities, the quontitsies involved
shall not be set off against the agproriate limics set out in Annex [
without the express agreement of Egypt,
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Protocol A

T™Mtle IT "¢ Oripgin

Article 8

1. Products originating in Egypt for export to the Community in

accordsnce with the arrangements ectadbliched by thic Agrecmeni Lhall be
accotpanied by a certificate of Egyptian origin conforming to the model

annexed to this Protocol.

The certificate of origin.chall be imsued by the competent governmental

2.
.4f the products in question can be considered pro-

authoritics of Egypt
ducte originating in that country within the meaning of the relevant rules

in forco in the Community.
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Article 9

The discovery of slight disorepancies botween the statcments made
in tho certificate of origin and those made in the documenis produced
to the customsoffice for the purpose of carrying out the formalities
for importing the product shall not ipso facto cast doubt upon the stam-

{ements in the certificate,

| Article 10
1. Suboequent verification of certiricates of origin shall te

car>ied .cut at random, or whenever the competent Community authorities
have reasonadle doudt as to the authenticity of the certificate or as
to the accuracy of the information regarding the true origin of ths
products i1 question,

In such cases the competent authoritiocs in the Community shall
reiurn the gertificate of origin or a copy thereof to the competent
governzental authorify in Egypt, giving where appropriate, the reasons
of fo?a or substance for an enquiry, If the invoice has been qubmitted,

suca invoice or a copy thereof shall be attached to tﬁe certificate
or its copy. The authorities shall also forward eny information thai
has been obtained suzsesting that the particulars given om the said

certificate are imaccuraite,

2e The ragults of the nubaoqueat veritications carried ous
in accordsnce witn paragraph 1 " above snall be comsunicaceq IO
the cozperant sutaorities of the Community witain tarve mon:hs at

ta29 lasest,
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Protocol A

3. For thq purpose of subsequont verification of certificates of origin,
copies of the certificatos as well.as any export docuzcnts referring %o then

shall be kept for at least two years by the competcnt governmental authority

in Egypt.

de Recourse to the random verification procedure spocified in :his Article
tust not constitute an obstacle to tho releass for home use in the Community
of the productu in question.

Article 11

The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a move.
zont cextifioate Form ZUR 1 comploted in acoordance with the provisions of tho
Intorim Agrecment between the Community and Egypt or the. Cooporation Agrocicnt
betwaan the Comsunity and Zgypt sig-ed on 18 January 1977.

Title ITI 3 Form and production of oxport licenceu
and certificates of origin, and
cc:acn'proviaions

Article 12

The export licence and the certificate or'origin may comprise
additionzal coonies duly indicatod as such. They shall be made cut inm Englich
or French. If they sre comolated by hand, entries must be in ink and in
printacript. '

These docunents shall measure 210.x 297 mm. The paper uscd must Yo
white sized writing paver not containing mechanical pulp and weighing not
iess than 25 g/hz. Each nart shall have a printed guilloche-patiern
background making any falsification by mechanical or chemical means appa~
ront to the eye, ’

Each document shall bear a serial number, wheiher or not printed,’
by which it cen be identificd, '
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Articlo 13

The export licance and the certificate of origin zay be iszucd
after the shipzent of the products to which they relats. In zuch
cases ihey chall bear vither the endorscament "dcélivré a posieriori” or the

endorgemoat '"isgued reirogpectively”,
Article 14

In the event of theft, 1083 or destructica of an oxport licence
or a certificate of origin, tho exporter may epply ¢o the cozpetent
governzental authority which issued the docuzent for a duplicaie 'to
be zade cut an the basis of the export docuzents in his possessiane.
The duplicats licenéo‘or certificate so issued shall bear the eadorsezent
*duplicata”,

Q
The duplicate zust bear the date of the original licorcs or

certificate.
Article 15

Tae coopetent governmertal autheriiiors im  Egypt szall
satisly tkemseclves that tho goods exportecd correspend to the sitatemeats
given in- tae export licencs and certificate of origine.

Article 16

tigypt shall send the Commissiam of tho Buropean Cemmmmities

the racmes and addresses of the governmmenial authc~1*ics compotent 4o
is3ue exnort licences and certificates of origin, together wiih

8pecizeny of <he siamps used oy these authoritiss.
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Protocol B

In accordance with the procedures set ovt in the provisions of
paragraph 2 end 4 of Artiole 6 of the Agreement, a quantitative limit
may be fixed on a regional basis where imports of a given product into
any regien of tho Cormunity excead, in relation to the amounts stated
in paragraph 2 of the 9nid 4rticle 6, the following regional percentapms

Germany . 28.5%
Beneinx 10,5%
France. 18.5%
Itoly 155

" Denmark k)4
Ireland 1%

Unitod Kingdom 23,5%

L3
o
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Protocol ¢

The arnual growth rate for the quantitative limits iniroduced
under Artiole 6 of the Agroement shall be determined as follows: '

(a) for products in Group I, the rate shall be fixed a%
4% per year for a product in category 3, 4, 5, 6,
7 or 8 ;

(b) for products in categories falling within Group II, III, .
-IV or V, the growth rate shall be fixed by agrcement
botweon tho Parties in accordance with the consultation
procedure established in Article 12 of the Agrocment.
Such growth rate may in no cagse be lower than the higheat
rate applied to corresponding products under bilater-al
a.greeiﬁénts concluded under the Ceneva Arrangement between
the Community and other third countries having a lavel of
trade equal to or cpmpa.rable with that of Egrpt.
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concerning Article 2 (2) of the Arreement

The Com.unity declares that, in accordance with the Cormunity
riles on origia referred to in Article 2 (2) of the Agreenént, any
azcndacnts to ihe said rules will remain based upon criteria nel
requiring, in order to confer originating status, more extensive
operations than those which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economie Commanity,
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EXCHANGE OF LETTERS

Dear Mr

Pleage refer to the Agreement between the Europecan Zconomic Community
and the Arab Republic of Egypt on trade in textile products inftialled
between the two parties on 10 January 1978. .

In accordance with Article 16, paragraph 1 of the said Agreczent, t=e
Conmunity wishes to notify the Goverament of Egypt that it is aresarad
to extend the Agreement for a further year until 31 December ‘“?2,
provided that the Geneva Arrangement will be renvwed after 1981 und.r
thie present conditions, and if the Government of bgypt is dispcced ©>
do likewige.

I would Ye grateful if the Government of Egypt would conflirm its agrremen
%o th¢ Ta-ecgoing.

I would like also to propose that the prescnt letter and the Govern=mant
of Zgypt's reply shall constitute an Agreement between the Goverazceat of
Zgrpt and the Community.

For the Council of the Zuropean Coumwaitic:

To the Government of Egypt
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EXCHANGE OF LETTERS

Dear Mr.

I hereby confirm the receipt of the following letter:

Dear M»

Plense refer to the Agreement between the Europcan Zconomic Commualilty
and the Arnd Republic of Egypt on trade in textile products init: alled
between the two partics on 10 January 1978. .

In accordance with.Article 16, paragraph 1 of the said Agrecment, i

-

.

coows
‘e

o

Comnunity wiches to notify the Government of EZgyr: that it i: rnr-ziric

to extend the Agrecacnt for a further year until 31 December 1777,

provided that the Geneva Arrungement will be rencwed after *7L7% unier
d W

tl.e zresent conditions, und if the Government of ISgypt i~ dinjca..e:
do likewice. .

I would Ye grateful if the Government of Egypt would confirm ftn a,r:cment
%o the fe=cgoing.

I would like alse to propose that the present letiler and »%-f?o5~s.x:nt
of Zgypt's reply shall constitute an Agrecment between -tie I0 ro:. . it of
Eeypt and the Community. ¥

I confim my agreement to the foregoing lotter.

TFor the' Govermment of Egypt

To the Council of the European Communities
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ATX X
Prodnucts gubvject to the Ag-eenment
cet Mimexe 78 | Catogory Group
xe in Desaription
i Annex T. :
55.07{ 55.07-10 53 I1X Cotton gauze
55.07-90 :
55.08| 55.08-10 ex 9 Iz Terry towelling and sizilar tersy fabrics, of
0 cotton
3
80 ox 9
55.091 55.09 2 I Other woven fabrics of cotion
=11 codos b
ex 58.02( 58.02-30 ox 59 Iz Other carpets, carpeting, rugs, =a:s and
90 matting and "Keles" "Schuzacks” and "Hasznonic
et rugs and the like (made-up or nos):
A. Carpets, carpeting, rugs, mals and zas.ing.
ex II, Other:
- of cotton
ox 58.G4| 58.04-61 ox 32 Iz Woven pile fabrics and chenille favwricz {other
65 ’ than terry towelling or similas tarry fahrics
63 of cotion falling within headinm 3° 53.32 aaa
67 ' fag:ic:tfalling within heading N° 5:.05):
- L cotton
ex 58.05] 58.05-08 ex 61 Iz Narrow woven fabrics, and narrow fadrics {(boi-: -
St . consisting of warp withous weft ausenbled Sy
59 arcans of an adhesivo other than goodn falli-.;
90 within huading %* 58.06:
= of cotton
ox 58,08 58,08-11 ox 62 III Tulle and other ne: fabrics (buz nus :mcludin,-
el woven, knitted or crocheted favric), Plain:
~ of cotton
§x 53.09 53.09-11 ox 62 3T Tulle and other net fabrics (but not ineluding
; 31 woven, knitted or crocheted fadric, fisurcd;
91 hand or mechanically made lace, ia the picece,
21 in otrips or in cotifs:
- of cotion
ex 58,10 53-10-51 ex 62 i Iz=broidery, in the pisce; inm Strins sroin moiif::
c9 ~ of cotton
41 .
51
nz[§2.G1 59-01-12 ex 94 v Nadding and articles of waddins; toxtila :.ocx
/%i ;9 and dust und aill nep:
-~ of-cotton
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. — ot L !
<X 59.13] $5%¢13=15 ox 105 7 Elastic fabrico and trizz=ings (other th~n znitted
35 or crocheied coods) consioting of texiile tal-
. erial combined with rubber threads:
- of cotton
2x §0,01] &C.01-52 ex 65 III Knitted or crochated fadrics, not elastic or rut-
94 beriged:
96 ex C. Of other textile wateriala:
97 - of cott 1 '
|
+x 60.02| 60.02-40 ‘ex 10 I Cloves, miti- ns and mitts, knitted er erocactez,
60.02=-T70 ex 11 b4 not elastic nor rubberiued:
' = of cotton
wx 30.64| 60.04~01 ex 4 X Under garmenis,' knitted or crocheted, noi nlan'
05 ’ nor rubbericed:
13 Ae Of cotton
18
28
60004"17 exX 13 I -
a7
| 60.04-15 ex 24 34
P 60.04-21 . ex 25 I
25
60.04=11 ox 68 | Iv
2 60,051 60,05=30 ex 5 . I Outor garments and other articles, kaitted or
38 . crochoted not elastic nor rubberised:
) 25 ex 7 T ~ of cotton
L. gg) . ex 83 v
U ex 26 - 1T
.54 Cex 27 II .
64 ex 28 ‘11g
08 ex 71 v
gg) ox 67 354
13 o< T2 Iv
: 17 ex T3 v
. 74 ex 74 v
68. ex 75 v
Egg;Sb.Oli: ’ 60.06-96) ex 67 I1X Knitted or crochoted fabric and articles theres:,
' 92 . | elastic or rubbericed (including elastic knoo—
i 18 ex 63 II1T caps and elastic stockings):
L 91 ex 72 IV. |- of cotton
- ex 61,01 61.(?1-66) “ex 6 I Yen's and boys' outer garments: |, ~
© 76 - of cotton
Oé ex 14 & I
4
47 ex 143 |  1I
37 ex 17 I
31 ex 21 II
(og}
2 ex 78 v
96 _ S R
§§ ’ ex 72 v
: [} 4
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AR Nizexe 78 | Jutegory | Growp
N n Desoriptiton
I annex T
1x 61,00 61,0272 ox 6 I Women's, giris! and infants' outer garmenta:
05 ex 15 A II ~ of cotton .
82 ex 7T I
33 '
339 ex 15 B II
40
26 ex 21 pey
S4 ox 26 II -
o7 ex 81 Iv
23
P 92
82 ex 27 II
44 ex 29 II
18 ex 79 Iv
()3 ex 80 v
12 ex 76 Iv
1x 61.03 | 61.03-15 ox 8 I ¥en's and boys' under garmonts, including colli...
55 ) ex 18 I shirt frontc and cuffs;
85 - of cotton
'z 61,04 | 61.04-13 ex 30 A | II Womenis, girls' and infaats’ under ;.raen!o:
23 ex 30 B II - of cotton
(6)8 ex 80 Iy
1x 61,05 | 61.05-20 89 v Hlandkerchiet'os
30 ex 19 I Ao Of cctzon fabric, of a value of 2ore ihan
15 u.a. per kg net weight
ex 3. Cther:
- of cotton
X 61.0¢ | 61.06-60 ex 84 v Shawls, ccarves, zufflers, zman:illas, veilg =«
the like:
- of coiion
'x 61,07 | 61.07-90 ex 85 v Tica, bow ties and ecravata:
- of cotton
2 51;05 . - Collars, tuckors, fallala, bdodice~frontz, R
cuffs, flounces, yoxes and similar acsess m.o-
and trimnings for women's and girls' mar=cnts:
- of cotton
7 61,09 | 61.09-50 ex 31 II Corcets, corset-belis, suspender=beita, by _cuil:
20 ox 86 Iv braces, suspenders, guriers and tne like [in-
0 cluding such articles of knitied or crochescd
40 fabrioi, whether or not elaszic:
i €0 ) - of cotton
= 61,10 , 61.20~00 0% 87 v | Glovos, =mittens, mitto, stockings, <ocxs oal
} . socketien, not being knitted cr erechitcd Soav
| - of cotton
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:‘.. Ni= 3 Jateguor Croup
veo oxe 7 t‘nu.l' Desordiption
v anex [
z 61.11 ! 61,11-00 ex 83 v Made-up accecsorics for art:icles of smpam 1 (for
example, dreczg shxeldya, shoulder wnt othn: pudl:,
. bolia, nuffe, sleeve proteciors. pochetc):
: ~ of coiton
x 62.01 ' 62.01~20 ex 66 III Travelling rugs and dlankots:
' B. Other:
I. Of cotton
x 62.02] 62.02-T1 ex 9 1 Bed linen, table lizmon, toile: linen and iizchan
09 ox 383! IIr linen; curtains and other furnmizhings assicles:
11 ex 20 II - of cotton .
41 ox 39 III .
43
47
73
31 ex 40 IIX
x 62,031 62.03-95 o2 93 v Sacks and bage, of a kind used for the patiiing
of gooda:
B, Of other textile materials:
ex II, Other:
- of cotton
X 62,04 62.04-23 ex 91 v Tarpauline, sails, awnings, sunblinds, tenic o:.
21 - ex 109 v camping goods:
25 cx 110 v )
29 ex 111 v A. Of cotton
'x 62,051 62.05-20 ex 113 | V Other macup textilo articlos (including arese
) patterns):
ex 3. Floor cloths, dish olcths, dusters rnd
tho like:
- of cotton
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ATTACEZEIT TO ANEX I

&

% Only thoza textilo producto 1listed which aro cob
rre oudjoct 0 tha prosont agreoemont.

. [
cut in Anner 2
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CROUTE 1

(Category I is not applicable to this Agrocment)
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2,

. ' Coce HAELE ' Tadleau des équivsloncss
Tglogt fvalence
atfgorte Descripttan T8 — : "g.““

2 (Tiscus de covon, autres que tissus & point de|55.09-01;. 55.09-02
f32e, bouclé du genrs éponge, rubanerie, 55.09-03; 55.09~04
velours, peluches, tissus bouclés, tissus ae 55.09-05; 55.09-11
chenille, tulles et tisaus & mailles noudes [55.09-12; 55.00-1
55.09-14; 55.09-15

Wioven fabrics of cotton, other than guuze, 55.09-16; 55.09-17

terry fabrics, narrow woven fabrics, pile 55.09-19; 55.09-21
fabrics, chenille abrics, tulle and otier 55.09=29; 55.09-31
met fabrics 55.09-33; 55.09-35]

55.09-37; 55.09-38
55.09-39; 55.09-~41
5.09~49; 55.09-51
55.09+52; 55.09-53
55.09-54; 55.09-55
55.09-56; 55.09=57
55.09-59; 55.09-61
. [55.09-63; '55.09-64

55.09-65; . 55.09-456

5.09-67; 55.09-68
" 55.09-69; 55.79~70
- 95.09=71; 55.09-72
5.09=73; 55.09-74
5.09-76; 55.09-77
5.09~78; 55.09-81
5.09-82; 55.09-83
5.09-84; 55.09-86
5.09-87; 55.09-92
5.09-93; 55.09-97

a) doav autres qu'sécrus ou blanchis 5.09-03; 55.09-04
- . ) 5.09-05; 55.09~51

of which otaer than unbleacned or 5.09-52; 55.09~53
bleached 5.09-54; 55.09-55

5.09=56; 35.09-57
5.09-59; 55.09-61
5.09-63;" 55.09-64
5.09-65; 55.09-66-
55.09-67; 55.09-70
5.09-71; 55.09-81
5.09-82; 55.09-83
5.09-84; 55.09~86
5,09-87; 55,09-92
5.09=93; 55.09-97

Trororo
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Tableau des équivalencas

‘atdgoris

Descriptioen

Cods HINOE
1978

pt

s of eouivalence
) or/pleco

3

Tissus de fidbres textiles synthétiques’ dis-
continues, autres que rubanerise, velours,
peluches, tissus bouclés (y compris les
tissus bouclés du genre épongu) et tissus Qs
chenil'e

Woven ’abrics of synthetic fibres
(discorntinuous or waste) other than narrow
woven fabrics, pile fabrios (including terry
fabrics) and chenille fabrics

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

of which other than unbleached or
bleached

56.07-01
56.07-05
56.07 07
56.07-08
56,07-11
56.07-13
56#07-14

56007‘16.

56.07-17
56-07-18
56.07-21
56.07-23
56.07-24
56.07-26
56.07=28
56.07~32
560 07"33
56.07=34

56.07-36
56.07-01

56.07-05

. 56.07-07

56.07 18
56.0° 3

'56 L) 07-14

56007-16
56-07‘18
56.07-21
56.07-23
56.07-26

.56.07~27
56.07-28

56.07-33
56007‘34
56.0?‘36

s e .
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I Tableau des dcufvalences
atﬂ'aﬂc' Dsscription Codo BIRELE Table of miwilen::“
e 1978 pikes/ag e
'
" Chemises, chemicettes, T-shirts, sous-pulls, 60,04-01 6,48 154
salillots de corps et articles similaires, 6040405 .
" e honneterie ncn édiastique ni cacutchoutés, 60.04=13 s
: auires Jue vétements pour bébés, en coton 60.0¢~*§
cu en fibres textiles synthdétiques 60,0423
. . 60.04~2
Shirts, Teshirte, lightweight roll or turtle SQ.04~32
. . < L4
nick pullovers, undervests and the like, 50.0d~a1
. 0y - 3 L ] -
&ii3ited or crocheted, not elastic nor 60,02~50
. -~ L] -
ritherlsed, oth'r than tabiaes' garments, 50, 06-58
1 A - iq + ile fibre Vel4~> )
j 9 comzon or gyrthetic textile fibres !
i &, T-shiris eto "
i T-shirss etc :
1
i
[ %) Chemises et chemisettes autres que i
| T-snhirts i
{ Shirts other than Twshirts
i H
! Chandails, pull-overs, slip~overs, twinsets, 60,05-01 4,53 22: )
1 silets et vestes, de bonnetarie non €0,05-27 !
I dlastique ni caoutchoutée 60,C5-28 :
”~ N
. . . ) 5=29
{ Jerseys, pullovers, glip-overs, twinsets, zg‘gg ?6
cardigans, bved-jacksts and Jumpers, knitted so‘oé g}
| or crocneted, not elastic nor rubberised PO CERS
50.C5-35
50,05-27
| £0,55-23
t .
5 | Culotses, shorts et pantaions, tissés, pour 31.01=62 L7 5 !
| acames 2t zarcornets; panialons, :issés, SL.0L=5d ! i
! 30w Jemmes, fillettes et jeunes enfants 31.01=38 !
1 ) .~ - i
' e N . . Ya ‘_—'>
i ken's and boys' woven ocreeches, shorts ard ?f'?. -
rLov. . Al 72
sreusers (including slacks); women's, Ei‘;f - :
5:rls' and infanis' woven trousers and relm k X
ciacks L. 02-58 ;
61.02-68 ;
51.02-72 H
7 Themisiers, ciouses—chemisiers et biouses, £0.C5-22 5,55 36
ie honaeterie (non élasticue ni §C.C5-22 .
{ caouichoutée}, ou tiesds, pour femmes, 20,0524 f
| Tiiiettes et jeunes enfants £0.05-25 i
H "' I'e’ --:f :
3l1s5uses and snirt-blouses, knitted or 9?';5 13 !
. - 7 . “
crocaeted (not elastio nor rubberised), 3f'%-:§2 !
¢r woven, for women, girls and infants 81 .02-34 |
| I
!
. . . . '
i [ Cacmises et chemisettes, tissées, pour Y 217 ,
Il LORLZE 2% gzarconnets :
i *en's and boys' shirta, woven i
i
i
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- Tableay dus 6culvalencas

. RINSXE Table of ecuivalence

atdgorts Description Goce pieces/kg griplece

G Tizsue de ceton, wouclés du genre éponge; 55.08~10
-1age de toilette, d'office ou de cuisine, gg.g?-gg
oouclé du genre éponge, de coton «0B8=
ooncis e genre cponse, 55.06-80

{ Worsen cotion terrs fabrics; voilet and 62.02-71
itchen linen of woven cotton terry fabrics
10 Ganterie de bonneterie non élastique ni 60,02-40 10,14 »r 95
caoutihoutée, imprégnée ou enduite de .
maiiires plastiques
Gloves, mitiens and mitts, kuitted or
crocneted, not elasiic nor rubberised, impre-
gnated or coated with artificial plastic !
{rater:als !
“11 Santerie de borne*erie non élastique ni 60.02-50 24,6 pr Fa .
caoutchoutée, autre que celle de la 1 . 60.02-60 '
cavégerie 10 . 60.02-70 :
' 60.02-£0 .
Gloves, mitiens and mit*e, knitted or . f
crocheted not elastic nor rutberised, other ’ '
thanu those of category 10
L Bag, .sous-bag, chaussettss, gocquettes, 60,03-11 | 24,3 pr <41
jprotuge-bas et articles similaires de 60.03-19 . '
Senneterie non élastique ni caoutchoutée, 60.03-25 - :
autres que has de fibres textiles synthé- 60.03-27 .
tigues pour femmes 60.03<30 :
- ' 60003;90 ;
Stockiags, under 6sockings, socks, ankle- '
socks, sockettes and the like, knitted or X
crocheted, not elastic nor rubberised, other ]
*han women's gtockings of synthetic textile i
hid
{ibres !
3 Slips et calecons pour hommes et gargonnets, 60.04-17 17 59 ]
clipc et culottes pour femmes, fillettes et 60,04-27 i
seunes enfants (autres que bébés), de -60,04~48 i :
toaneterie non élastique ni caoutchoutée, de 60,0456 {
coton ou de fibres textiles.synthétiques ' - |
hen's and boy's underpants and briefs, women'% ;
girlc! and infants' (other than babies'), ' : :
knickers and briefs, knitted or crocheted, not
elasztic nor rubberised, of cotton or synthetic
textile fibres
‘4 A | Manteaux de tiassus imprégnés, enduits ou 61,01-01 1,0 . 1,0CC
recouverss, pour hommes et gargornets l
Hen's and boys' coats of impregnated, coated,
covered or laminated woven fabric ’

4 3 | Pardessus, imperméables et autres manteaux, y 61,0141 0,72 l.38¢
cuinris les capes, tis8és, pour hommes et 61.01~42 -
surgonnets, autres que ceux de la catégorie 61.01-¢4
1A 61,01=45
Yen's and boys' woven overcoats, raincoats 61.01-47
and other coats, cicaks and capes, other
tzan those of category 14 A
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Psge Ll
- Code BINELE Tablesu des douivalances
N Dsscription HN Toble of squivalencs
atdgort 1978 ploces/kg griplecs
9 A Manteaux de tistus imprégnés, endurvs ou 61,02-05 1,1 909
recouverts pour femmes, fillettes et jeunas
enfants
Homen's, g:rls' and infants' coats of
inpregnated, coated, covered or laminated
woven fabrio
1B (' Manteaux et imporméables {y compris les 61,02-31 0,84 [ 16190
capas) et veates:, tissés pour femmes, 61.02=32
fillettes et je mnes enfants, autres que 61,02=33
les vatements dg la catégor:e 15 A 61,02~35
Women's, girls' and infants' woven gi’ggjg
overcoats, rainsoats and other coats, & .02-30
cloaks and capes, jackets and blazers, 61.02—46
other than garrants of category 15 A * :
}
5 Costumes et complets, tisgés, pour hommes 61,01~-51 0,80 1.250
et garconn ts (y compris les ensembles qui 61.01-54 i
se composent de deux ocu trois piaces, qui 61.01~57 !
sont commandées, conditionndes, :
iransportées et normalement vendues :
ensemble) :
Nen's and boys' woven suits (inciuding
co-ordinate guits consisting of two or
three pieces, which are ordered, packed, ,
consigned and normally sold together) ,
7 Vesi2s et vestons tissés, powr hommes et 61,0134 1,43 ! LY
zarconnets . 61,C1=36
Nen's and boys' woven jackets and olazers 61,0137
) 1
8 Souc-vétements tissés, auires cue chemises 51,03=51 !
et chemisettes, pour hommes et sargonnets 61,03-33 ' !
Men's and boys' woven under garments other 61.03-59 ':
than shirts. 61.03~3i :
61,03-85 ;
61.03-89 ;
!
1 wouuhairs de tissus, Pas plus de 61,05~30 55,5 18 i
L UCs/eg 61,05-99 "2 ’
rfandkerchiefs of woven fabring, not
more than 15 ZUA/kg X
f ‘ f
2G Linge de 11t, tigsd 52,02-~11 ,,
22d linen, woven 32.02-13 .
li
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Tebieau das équivaiences -

“atégorts

Descriptien

Code IREXE
1978

Tebls of equivalence
s 9 gripiace

Parkas, anoraks, blousons et similaires,
ticsés

Parlase, anoraks, windcheaters and the like,
woven

61.C1-29
61.01-3)

61.01-32°

61.02-25

61.02-26 .

61,02-28

2,3 435

22

oot e oo an s

I"lls.de fibres s;mtadstiques diséontinuos, non
conditionnés pour la vente an détail

Yarn of discontinuous or waste synthetic
fibtres, not put up for retail sale

a) dont acrylique

of which acrylic

56.05-03
56,0505
56.05-07
56.05-09
56.05-11
56.05-13
56.,05-15
56.05-21
56.05<23
56.05-25
56.05-28
56.05-=32
56.05-34
56.05-36

156.05-38

56.05-39
56.05-42
56 .05w=44
56,05-45
56.05-46
56,0547

56.05-21
56.05-23
56,05-25
56.05-28
56.05-32
56,0534

| et

23

Filc de fibres artificielles discontinues,
non conditionnés pour la vente au détail

Yara of discontinuous or waste regenerated .
fibres, not put up for retail sals

56.05-51
56.05-55
56.05~81
56.05-65

" 56.05-75

56.05-81
56 .05-85
56.05-91
56.05-95

24

Pyiamas de bonne‘aris, de coton ou de fibres

textiles synthétiques, pour hommes et
Rar¢cnnets .

“en's and boys! Pyjamas, knitted or erocheted

of cotton or of synthetic textile fibres

60.04-15
60.04-47

2,8

(V8]
wn
-3




COM.TEX/SB/L61

Page L6
Tableau des dquivalerces
Code MINEXE Teble of auivalence
tégacte Doesceription 1978 STesy AT
Y% | Prjamas et chemisas de nuit de bonneteris, de 60.04~21 4,3 233
coton ou de fibres synthétiques, pour femmes, 60.04-25
fillettes et jeunss enfants (autres que 60.04-51
bébés) : 60.04-53
Womer's, girls' and infants' (cther than
babies's knitted >r crocheted Prjamas and
nightdresses, of cotton or synthatic fibraes
3 Robes tissées at ~obes de bonneteris, pour 60.05-41 31 323
| fezmes, fillettes et jeunes enfants (autres 60.05-42
Jue bébés) £0.05-43
60.0 s
vonen's, girls' aud infanta' (other than 61.02-4,
babias’5 woven and knitted or crocheted €1.,02~52
dresses - 51'02‘§3
. 61 002-34
]
“f Jupes, ;7 iaclus Jupes—culottes, pour femmac," 60.05-51 2,6 185
fillettec et jeunes enfants (autres que bébés ] 60.05~52
[tissées ou de bonnetsris 60.05-54 |
.60,05-58 !
Yomen's, girls' and infants', {other than 61.02-57 i
babie:'s woven and knitted sr e¢rocheted §1.02-58 i
skirts, including divided &:irts 61.02-62 i
i
3/ Paitalons de bonneterie (3 1'exception de 60.05-61 1,65 520 f
shoris), autres que pour bébés 80,0562 :
50.05-54
Kaitted or crocheted “rougsrs {excer ‘*ts)
other than nabies!' :
a0 Costumez-tailleurs, tissés (y compris les 61.C2-42 1,37 730
ensembles qui ss cemposent de deux ou trois 51.,02-43 |
pilces qui sont commandées, conditionnées, 61,02-44
trancporiéec et normalement vendueg .
ensemble )oour femmes, fillattes at jeunes
enfants (autres que bébés)
vomei's, Zirls' and iafants' (other then :
babiec'} wover suits and costumes (including )
cc=ordisate suiis consgisting of two or three i
Piscec which are orderasd, gack-d, consigned (
and normally seld together) i
YA | Prjamas et chemises de nhuit, tissée, peur 61,04-13 4,0 25C ;
fermes, {illettes et jeusas enfantg 51.04-13
61.04~18

“omen'c, zirls'! and infants' woven ny:amag
ad nightdrecses
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Tablesu des dquivalences

Sonneterie

Bragcidéres, woven, knitted or crocheted

. Code RMINEXE Tadle fvalence
stégorte n”"'_““. 1978 '—piE%}Fq oriplece
1 B | Sous-vEtements tissés autres que pyjamas et 61.04-51

ciemises de nuit, pour femmes, fillettes et 61.04-93
Jjeunes enfants (autres que bébés) 61.04-98
Homen®s, girls' and infants' (other than
babiec's woven undergarments other than
prjatac and nightdresses
o Soutiens-gorge et bustiers, tigséc ou de . 61.09-50 1§,2 S5
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Siaiizires de polydthyléne ou de
DOLJVTOVY&GHB de 3 m, de largeur ou pius

#sven fabrics of 8trip or the like of
noly:ihyiene or polypropyiene 3 m or
nores wide

Page L
GROUPE III
¥ Tebleau des dcuivaienzes 5
: Code BINEXE Tebls of eduivalence :
-.,_,M.‘, Descriptton i ol 9 LT ’?
Velours, peiuches, tissuo bouclés et tissus 58,0407 i
de chenille, & 1'exclusion des - ssus de 58.04—}1 E
coton bouclé du genre épcnge et de rubaner:e 52-04‘*2
s «04=i i
Hoven nile fabr:cs and chenille fabrics ?8.00-21 i
(other than terry fabrics of cotion and 58.0&-43 !
| marrow woven fairics) . 53.04-45 :
[ 58.04~61
58.C4-83
58.04-57
58.04-77 )
58,04-78 .
- i -
| Tissus obtenus a par+ir de lames ou formes 51.04-G6
Similaires ce pciyéthylane ou de £ As
. 92004"96
Solypropyléne de moins de 3 m. de largeur; ‘
sSacs .:5848 obtenus 3 parvar de ces lames :
ou formes similaires I
iioven Tabrics of sirip or the like of i
polysthylene or poiypropylens, iess than !
3 @ wide: woven smacks of such s8irip or
the like
Ticous obtenus A parsir de‘;amea ou formes 51.04-08

L DY R
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i Tablesu dus dquivalences
stdgorts - Description Coda RIKEXE Teble of euivalemee
1878 pitces/kg { sr/piecd
3 Tigsus de fibres textilss synthétiques 51404-11: 51.04~13
continues auires que ceux pour 51.,06=15: 51.,04~17
nrneumatiques et ceux contananit des fils S1.04-15: 81,04-21
d'élastoméres 51-06—2§: 5..048-25
Woven fabrice of synthetic textile fidres ;{'82:5;3 gi’g::%g
(continuous), other than those for tyres 51'0A_34: =1'oa-§6
and those containing elastomeric yarn 51:02_42; ’1:04_6£
51.04~46; 51.04-48
a) doni autres qu'éorus ou vlanchis 51.04-15; 51.04~17
of which other than unbleached or gi:gg:égf gi:gg:g%
bleached 51.04~27: 51.04-28 |
51,064~32; 51.04-34 i
51,04=427 51.04~44 :
51.C4~46; 51.04~48 !
35 Tissus de fibres textiles artificielles  [51.,04-56; 51,04~58 -
continues, auires que ceux pour 51.04=82; 51.04~E4
pneumatiques et ceux contenant des fils 51.04-66; S1,04~72
d'élastoméres 51.04-74; 51.04~76
Hoven fabrics of regenerated textile 1.04-82; 5}'04"8§
fibres (continuous) other than those for |ov*0486: 2++04-89
iyres and those containing elastomeric 5#'04'89‘ 51.04~93
yarn 1.04~94: 51.04=55] . .
51.04~98 - . '
a) dont autres qu'éerus ow blanchis 51.04-58
of which oiner than unbleached or 51'04‘§2
oleached . 5140464 |
; 51,0472 |
51.04-82 :
51.04~84 ;
51.04-86 )
51.04-88 f
51,04~89 :
51004‘94 i
51+04~95 I
51,54~96
51,04~97 !
, 51.04-98 f
l | !
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Page 50
12,
Tablesy des équivalences
Code NINEXE Isble of muivalence
tgorle Dogeription 1978 placeskg ] gripice
N Tissus de fidbres textiles artificiellec S§.07~37; 56407~d2
discontinues, autres que rubanerie, velours,|56,07-d4;: 58.07-~48 }
neluches, tissus bouclés 56.07=52; 56.8;-53
. ’oo - d: ’0 =57
{y compris les tissus 'oouci_l.es du genre 22,0;-;8: 22.07_22
doonge) et tissus de chem.llg 56.07-63: 56.07=64
Wicven fabrics of regenerated textile gg'g-’{:?g' gg:g.’{.:;i
f1bres (discontinuous or waste) otvher %han 56:07-??: 55,07-78
rarrow woven fabrics, pile fabriecs 56.07-82; 56.07-83 | ,
i:nciuding terry fabrics) and chenille 56.07-84; 56,0787
fabrics
a) dont autres gu'écrus ou blanchis 56.07=37;: 56,07-d4 {
of which other than unbleacned or 22:8;:;2 gg‘g;:;? .E
bleached 156.07-58: '56.07-53
56¢0784; 56.07~06 |
! 56.07~73; 56.07=7¢4 !
’ 56.07-77; 56.,07-78 :
56.07-83; 56.07-84 !
56.07-87 ‘3
i
3% A Ztoffes synthétiques de bonneterie pour £0,01-40 |
rideaux et vitrages . J
Xaitted or crocheted symihetic curtain i
fabrics including net cur<ain fabric |
i
33| visrages £2,02~05 i
liet curtains |
S Linge ds table, lings de tcilette, 62,0241 -
d'office et de cuisine, tisads, autres 52,02=43
“us ceux de coton boucld du genrs éponge 62.02-47
rloven vable linen, toilet and kischen :g'gg_;’i ,
iinen ot ih; ¢ i ST
linen other ‘han of cotto§ erry fabric €2.02-77
) Ridesux (autres que vitrages) et 62,02-81
articles d'ameublement, tissés 62,02-39
Woven curtains (other than net curtains)
and furnishing articles ’
{
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Tebleau des dquivalences
Code RINEXE Teble of suivalence |
téqoﬂoJ Bescription 1975 piecos/kg griplece
- — 51,01-05
o ( Filc de f bres textiles synthétiques 51.01-07
continuec, non conditionnés pour la vente au 51.01-08
d¢iail, autres que fils aon texturés, simple, 51.01-0%
cans vorsion ou d'une torsion jusgqu'a 50 51.01=12
tours au m : 51.01-13
51.01-16
Yars of gynthetic textile fidres (continuous) 51,01-18
net put up for retail sale, other than non- 51,0121
textured single yirn untwisted or with a 51.01-23
*wist of not more than 50 turns per m 51.01-25
51.01-32
51.01-38 !
51.01-42 j
51 ool-dl: 1}
51.01~48 %
¢ |Fils de fidres textiles artificielles 51.01-50 i
foniliues, non coaditionnés pour la vente au 51.Ci~61 !
dé¢tail, autres que fils cimples de rayomne 51.01-54 o
vicscose sans torsion ou d'une torsion Jjusqu'a 51.01-66
25C tours au m et fils simples non texturés 51.01-71
d'acétate 51.01-76
: G 51.01-80
Yarn of regenerated textile fidres
(cortimuous), not put up for retail sale,
cther than single yarn of viscoce rayon
wntwicted or with a twist of not more than
50 turns per m and single ron-textured yarn \
of aur acetate |
43 |File de fibres textiles synthétiques ou arti- 51.03-10 !
ficielles continues, conditionnés pour la 51.03-20
vente au détail
Yarn of man-made fibres (continuous) put up
for retail sale

EN

Tircue de fibres textiles gynthétiques 51.04-05
schtinues, contenant des fils d'élastoméres . ..

~cven fatrics of synthetic textile fibres
{cortiruous), containing elastomeric yarn

35 |Ticsus de fibres textiles artificielles 51.04~54
“ortinues contenant des fils d'élastemares

wover. fabrics of Tegensrated textils fibres
(continuous), containing elastomeric yarn
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Tableau des dquivaiences

Coda NINEXE Toble of ecufvalence |
Dalcfiptlon 1978 T ACT)

stégoefe

laliie et poils fins cardée ou peignés 53.05-10.
53.05-22

Tarded or combed sheep's or lamb's wool or _ 53.05-29
. otiher fine animal hair 53.05-32

53.05-39

Ten
N

17 Fils de laine ou de poils fins,.cardés, non 53.06-21
corditionnés pour la vente au détaii 53.06-25
. 53.06‘31
i Virm of carded sheep's or lamb's Wool(woollen’ 53.06-35
|r2rn) or of carded fine animal hair, not put 53.06-51

up for retail sale 53.06~55
N 53.06-71

53.06-75

53.08-11
53.08-15

fils de laine ou de poils fins, peignés, non  53.07-01
conditionnés pour la vente au détail : 53.07-09
53007-21

7arn of combed sheep's or lamb's wool 53.07-29 ' !
{.orsted yarn) or of comhed fine animal hair, 53.07-d0 ‘
%0t put up for retail sale 53.07-51 i
‘ : . 53.,07-59 : |
; 53.07-31
53.07-8¢

53008-21
S3.08-25

L

;.9 Tilc de laine ou de poils fins, conditionnés 53.1C.11.
nour la vente au détail 53.10-15

|
| Yars of sheep's or lomb's wool or of fine
i animal hair, put up for retail saie

I 50 (Tissus 4@ laine ou de poils fins 53.11-01
5 . ) 53.11-03
#oven Iabrics of cheep's or lamb's wool or 53.11-07
of {ine animai hair . 53.11-12
' 53.11-~13
53.11-17
53.11-20
53.11-30
53.11-40
53.11-52
53.11-54
53.11-58
53~ll-?2
53.1i+74
53-:1-75
53.11-82
53.11-34
53.11-38
53.11~51
53011-97
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Tableau des Squivalences

Coda HINEXE Toble of wutvalencs |
atégorie Description 1978 I pitcesky | oripleca
.3} Coton cardé ou peigné . 55.04-0C
Carded or combed cotton
'52 | File de coton conditionnés pour la vente au 55.06-10
détail 55.06-50
Cetton yarn put up for retail sale
%3 jTirsus de coton 3 point de gaze 55.07-10
> 55.07-90
Cotton gauze
3¢ |Tivres textiles artificielles, discontinues, gg-gﬁ-gé
v compris les déciets, cardés ou peignés eV4q—
7 comp HeES & 56.04-25
Regenerated textile fivres (discontinuous or 56.04-29
wacte), carded or combed . - !
>5 |(Fivres textiles gynthétijques, discontinues, y 55-04‘}1 i
compris les déchets, cardés ou peignés 56.04~13 !
Synthetic texiile fibres (discontinuous or 56.04-16 i
waste), carded or.combed 56.04-17 :
‘ _56.,04-18 :
56 |File de fibres textiles synthétiques 56.06-11 ]
diccontinues (7 compris les déchets), 56.06-15 ‘
conditionnés pour la vente au détail ’
Zarn of aynthetic textile fibres I
(discontinuous or waste) put vp for retail I
sale !
57 |Fils de fibres textiles art.licielles 56 ,06-20 i
discontinues (y compris les déchets), ' :
corditionnés pour la vente au détail ;
Yarn of regenerated textile fibres !
(discortinuous or waste) put up for retail * ;
cale ‘
- 4 ,
58 |[Tapis 3 points noués ou enroulés, méme 58.01-01°
confectionnés ‘ 58.01-11
58.01-13
Carpets, carpetiing and rugs, knotted (made 58.,01-17
up or not) 58.01-30
58.01-80
20 Iy hanuds ou on honneterie, méme confec— 58.02-12 i
Lronacug tissus dits "Kélim" ou "Kilim", 58.02<14 i
wchumacks" ou "Soumak", "Karamanie" et 58.02-17
zimilaires, méme confectionnés; revétements de 58,02~18
sol dg.feutre . 58.02-19
. . 58.02~30
d::::?iknltted or :rocheted carpets, 58.02~43
carpeving, rugs, mats and matting, and "Kelem 8.02
‘-c:umacks“ and “Karamanie" rugs ;nd the like ga,czzgg
made up or not); fleor coverings of felt 59.02-01 |
: 59.02~09 ,
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Page 5L
[ Tableau des équfvalences
SIMEXE T; of ecufvalence
atégorts Description Mf9%8 ' niec?:ﬂ?ac Q[ JrrsTece
3¢ Tapisseries, faites 3 la maun 58,03~C0
Tapesiries, hand rade
3l «utanerie d'une lergeur n'excédant pas 30 cm 58.05-01
et pourvues de liciéres tissées, coilédes ou 58,05-06
autremeni odtenues, autres que les étigquettes 58.05-130
et articles similaires; bolducs 58.05-40
58.05-51
LETTOW Woven fabrics not exceeding 30 cm in 58.05-59
Widih with selvedges (woven, gummed or made 58.C5-61
oticrwise) on botr edges, other than woven 38.05-59
-2bels and the like; bolduc 58.05-73
58.05-50
f2  jutiquettes, écussons et articles similaires, 58,06-10
tiscés, mais non brodés, en pidces, en rubans 58.06=90
ou découpés; '
Pils de chenille; fils guipés (autres que fil 58.07-31
métallisés et 1ils de crin guipés); 58.07=-39
tresses en piéces; autres, articles ornemen- 58.07-50
taux analogues, en pidces; glands; floches, 58.07-30
olives, noix, pompons et similaires; 538.08-11 )
Tulles et tisgus i mailles noudes (filet) 58.08-15 !
junss; 58.08-19 l
Tulles, tulles-bobinots et tissus 3 mailles 58.08-21
noudes (filet), fagonnés; denteiles 58.06-29 ]
{(mécanigues ou 3 la ma.ins en pidces, en bandesJ }
ou en nmotifs; ) 58.09-11 :
3roderies en Pidces, en vandes, ou en motifs; 58.09-19 ;
-oven labels, badges and the like, not 58.09-=31 {
envroidered, in the pisce, in 8trips or cut tof 58.09-35 i
zhape or size; 58.09-39 f
Cherille yarn (including flock chenilie yarn), 58.09-91 f
47imped yorn {other than metallised yarn and 58.09-95 i
j7i@ped norsenair yarn); braids and ornamental 58.09-39
itrimnings inathe piece; tassels, pompons and
the like; ‘ ‘ 58.10-21"
Tulle and other net fabrics (but nos including 58.10-29
wovei, Znitted or crocheted fabrics), 58.10-41 ]
nlain; 58,10-45
Tulle aud other net fabrice (but not includin% 58.20-49
woven, knitted or crochetad fabricz), figured ; 58,1051
2and or mechanically made lace, in the piece, 58.10-55
vr 1n motifs; 58.10_,59

Labroidery, in the piece, in strips or in

I;:.-t:ti e
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Tadleau das quivelences
A f ecuivalence
M;ct’i@ hj sscri p tion . coioggilsai p';:b:,.:oo ecul gr‘?:imo
G3 | Ztoffes de Yomneterie non élastique ni caout- 60.01-30
chioutée, de fidres textiles synthétigues
converany des fils d'élastoméres; étoffes en 6C.06-11
y Piécec ce bonneierie élastique ou 450.06~18
cuoutchoutse
ritted or crocheied fabric, not elastic nor
Tubbeniced, of syutheiic textile fibres,
somiaining elastofibres; knitted or crocheted
fabvric, elastic or rubberised
94 [Dentelles Rachel et étoffes a longs poils 60,0151
(cason fourrure), de bonneterie non élastique 60,0155
nL caouvchouide, en pidces, de fibres textiied
synthétiques . , !
. 1
dachel lace and long-pile fabric (imitation :
fur), kuitted or crocheted, not elastic nor . B X
Tabderised, of synthetic textile fidres . :
35 |Ztoffes de bonneterie nen élastique ni 60.01~01
cacutchoutée autres que les articles des 60,01~10 ’
zatégories 38 4, 63 et 64 60,0162 :
. 60.01-64 .
Xaitted or crocheted fabrics, not elastic nor " 60.01-65 '
T-boerised, other than those of categories 60.01-68
38 Ay 63 and 64 60.01-72 f
60,01-75 :
60,0182 . :
60.,01-89" i .
60.01-92 :
60.01-94 !
60.01-96 o
36 [Souvertures 62.01=10
, 62.01~20
Travelling rugs and blankets 62.,01-81
62.01-95
b hcceccoires du vétement ot autres artiocles 60.05~86
(3 L'exception des vétements) de bLonneterie : 60.05-~87
non élastique ni caoutchoutse; artioles (atres 50.05~89
%o les maillots de bain), ‘de bonneteria 60.05~91
élastique ou cacutchoutéde 60,0595
T 60,0598
Clothing accessories and other articlas
(axcept garments), knitted or crocheted, not 60,06~62 ?
glgs?zc nor rubberised; articles (cther than 60,06~96 i
0a\hiig coctumes), of knitted or 'crocheted 60.06-98 :
fabris, elastic 6r rubbericed ‘
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venducs ensemble), en bonneterie non
dlastique ni caoutchoutée, pour femmes,
fillettes et jounes enfants (autres que
bétds)

600 05-74

Page S6
GROUPE IV
Tableeu des dquivalences
Code NINEXE Teble of eauivalonca |
tgorte Description 1978 pitces/kg gr/pleco
Sous~-vétements d:» bonnsteris non élastique 60.04~11
ni caoutchoutde, pour bébés 60.04~36
3adies' under gzarments of knitted or
crocheted fabrics, not elastic nor “
rudberised
Combinaisons et jupons de bonneterie, de 60.04-54 7,8 128
fidres textiles aynthétiques, pour femmes, .
fillettes et jeunes enfants (autr~3 que
0ébés )
vdomen's girls' and infants' xmitted or
crocheted petticoats and slips, of
symthetic textile fibre, other than
vabies' garmenis
Bas—culoties commundément appelds collants - 60,04~31" 30,4 33
Panty~hoge (tights) _gg'gi:gg ;
: .-;
Vetements de dessus de bonneterie, pour . 60,05-06 :
ibés 60,05-07 :
. o 60,0508 :
] -
Babies' knitted outer garments 6G.05-09 ?
.- !
¥aillots de bain de bonneterie - 60,05-11 10 100
S : 60,05-13 i
Knitted swimwear 60,05-15 .
50,06-51 ‘
| Surv@tements de sport (trainings) de 60.05-16 1,67 600G l
t btonneterie non élastique ni cacutchoutde 60.,05~17
Track suits of knitted or crocheted fabric, 60.05-19 ‘
not slastic ror rubberised }
Costumes~tailleurs (y compris les . 60,L5-T2 1,54 gz |
ensembles qui se composent de deux ou irois 60,0572 ;
pieces - qui sont commanddes 60.05-73 ;
conditionnées, transportées et normaisment ;
|

b

Jomen's, girls' and infants' (other than
tabies'; suits and costumes (including
co-ordinate suits consisting of two or
three pisces which are ordered, packed,
consigned and normally soid together)

o kni1tted or crocheted fabric, not
e1agtic nor rubberised
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1 tode Tableau des équivalences
Descriptian RIREXE | Teble of eculvalence
wégorte P 1978 pidcescg | yr/pieco

"y Costumes et complets (y compris les. 60,0566 0,80 125¢

- ensembles Ju.i se composent de deux ou trois 60,05-68
pieces qui sout commandées
conditionnées, transporiées et normalenent
vendues ensemble) en bonneterie non

) dlastique ni caoutchoutée, pour hommes
et garconnets :

Wen's and boys' suits (including co- ;
ordinate suits consisting of itwo or three :
picces, which are ordered, packed, :
consigned and normally seld together) of |
kniited or crocheted fabric, not elastic , H
nor rubberised : |

KR Vétements de travail, tissée, pour hommes 61,01-13 ‘
et gargonnets ; tabliers, oblouses a% 6L.01=15
autres v@tements de travail, tissés, pour 61,01-17 !

Jemmes, filleties et jeunes enfants 61.01-19
Fer.'s and boys' woven indusirial and gi"gg:i?‘
occupational clothing; women's, girls' and ais 4
infants' woven aprons, smock-overalls and '
other industrial and occupational clothing

(uhether or not also suitable for domestic

use)

7 Bas de fibres textiles synthétiques pour 60,03=21 40 pr .25 i
femmes 60,03=23 . o '
Women's stockings of synthetic textile
fivre )

8 Peignoirs de bain, robes de chambre, vestes | 61.01-09 ,
d'intérienr et vétements d8'intérieur 61.01-24 i
cnalogues et autres vétements de dessus, 61.01~25 :

: tis5és, pour hommes et garcomnets, & : " 61.01=26
l'exclusion des v8tements des catégories 61,0192
6, 144, 148, 16, 17, 21, 76 et 79 61,01=94
#en's and boys' woven bath robes, dressing 6]”01"9;5
‘govme, smoking jacketa and similar indoor
wear and other outergarments, except .
zarments of categories 6, 144, 14B, 16, 17, )
21, 76 and 79 ;

9 Culottes et maillots de bain, tissés 61,01=22 8,3 20 |
Woven swimwear 61,C1-23

61.02-16
' 61,02-18
0 Vétemonts tissés pour bébés 61,02=01 - »
Babies' woven mants 61.02-03 i
- e 61,04~01 ;
61,04-09 ‘ J i
j
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Tableay dus fquivalences |
Description Cede BINEXE Trble of equivalenco ‘
Jorie 4 1978 places/kg priprecs
Peignoirs de bain, robes de chamvres, 61,C27
liscuses et vétements d'intérieur analogues 61l,02-22
. et autres vétemen:is de dessus, tissés, 61,02-23
pour femmes, fille<tes et jeunes enfants i 6l.02-24
i'exclusion des v&tements des catégories 61 ,02-36
6, 7, 154, 158, 21, 26, 27,.29, 76, 79 et 61,02-88
3¢ ' 61,02-62
vdomen's, girls' and infanta' woven bath
roces, dressing gowns, bed jacketrs and
similar indoor wear and other ouier garments
excent garments of categories 6, 7, 134,
158, 2, 26, 27, 29, 76, 79 and 80
' Sous-vétements, autres que pour bébds, de 60,04~38
tonneterie non élastique ni caocutchouise, 60,04-890 :
de iaine, de poils fins ocu de fibres : ]
vextiles artificielles f
Under garments, other than babies', knitted !
or crosheted, not elastic nor rubverised, |
of wool, fine animal hair or regenerated
textile fidres ;
M
-3 Vetements de dacsus de vonneterie, non 60,05~04 f
élastique ni caoutchoutée, autres gue €0,05~81 :
; v3temenis des catégoriss 5, 7, 26, 27, 28, 60,05~82 !
7’&' 72' 73: 74 et 75 60.05-83 f,
Cuter gurments xuitted or crocheted, not 60‘05-84 |
2lastic nor rubberised, cther than garments !
of categories 5, 7, 26, 27, 28, 71, 72, 713, :
74 and 75 :
Chdles, dcharpes, foulards, cache-nez, 61,06-30 ;
cache-ccl, mantilles, voiles et voilettes, 61.,06-40 i
et articies similaires, autres qu’en 61,06~50 i
honneterie 61,06-80 ;
Cnawls, scarves, mufflers, mantillas, voils !
and the lilke, other than knitted or j
crochetnd j !
Cravaics, auires Ju'en bonneteris 61,07-3C 17,9 i 56 |
. . . Y. 07 }
Ties, how ties and cravats, other than 61,07 20 !
iwnivted or crochetad 61.07-50 i
Corsets, ceinturss~corsets, gaines, 61.09-20 8,3 1z !
bretelles, sarretelles, ;arretidres, 61,0830 ;
SuppOrts=-chausseties, et articles 51,0940 -
similaires, auires gua soutiens~gorge et i
!
i

Sustisrs, an %iB3us ou en oonneterie méme
dlastiqu

7orseis, corset~celss, suspender-veits,
Sr2ecs, suspenders, gzarvers and the ligs
{:ncluding such articisg of tisted or
srocneted fabric), other than orassiérag,
ANJTLAT O nOT Cl&8%Tic

61.09-2C
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Descriptfen

Ganterie, das, chausseties et socqueties,

‘autres qu'en ctonneterie

Gloves, mittens, mitis, stockings, socks
and gociteties, rot being knitted or
crocheted: goods

Accessoires confectionnés du vétement :
cessous de bras, bourrelzis et épaulettes
ce soutien pour taillaurs, ceintures et
cainturons, manchons, manches protectrices
etc,, autres qu'en bonneterie

vode up accessories for articles of apparel
{for examole, dress shields, snoulder and
oinher nads, belws, muffs, sleeve protectors,
pockets), other ithan knitted or crocheted

lioucheirs en tissus de coton et d'une
valeur supsrieuwre & 15 UCE/kg
llandkerchiefs of woven cotton fabric of a
value of more than 15 EUA/Kg

Page 59
A -
Tablaw des dquivalences |
Cade RINEXE [ Table of euivalence
pitcss/kg | gripicce
61,1000
61,11-00
!
!
|
i
i
61.05-20 | 59 17 !
|
} |
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GROUPE V
: Tebleay das équivalences
Coda RINEXE Tabls of cquivalence
iégorto Description piices/kg gripleza
2 ficelies, cordes et cordages, en 53.C4-11
fiores texiiles synthdtiques, trescés 55.04~13
ou non 59.04~15
wine, cordage, ropes and cables, of synthetid 5Q.04-17
« vextile fibres, plaited or now 59.04~18
. |
Tenies 62.04-23
Tents 62. 04-173
2 Ticsus de fibree textilez, synthétiques 51.04-03
ou artificielles, et tissus caoutchoutés, 51.04~-52
pour prieumatiques
dovea fabrics of man-made textile fibres 59.11=15
i rudbderised textile woven Tabrics, )
for tyres |
3 32€s 0T gachets d'emballage en tissus de 52.,03-93 '
fivres autres que ceux obtenus i partir 62.,03-35 :
Ze lames ou formes gimilaires de 62.03=97
polyithyline ou de polyprpyline 1 62.03=58 f
Sacks and bagzs, of a kind uged for the ! :
nacking of goods, of woven fabric, ozner ! ;
a4 made from polyethylene or :
miveronylene gtrip :
“ jim-:.':e:; et arzicles en ouate; tontisges, 59.01-07 l
i mocuds et noppes (boutons) de maiisres 59.01-12
Lextiles 59.01-14 |
{inliing and articles of wadding; ‘extile 536.,01-15 ,’
fleck ani dust and 2ill nepe 52.01-16 ;
59.0i=18
59.01-21
59.01~29
3 feulres ot articles en Seutre, mame imprégnds 53.02«35
ou enduils, autres que lesg revétements du 59 .02~41
“0l 59.02-47
Felt and articles of felt, whether or not 59.02-51
iz=presmated or ¢oatsd, other than floor 59.02~57
coverings 53.02=5¢
i 53.02~91 ]
| 55.02~55 (
| 55.02-67 i
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{

Tablesu des Scuivalencos

‘
1]
'

i
. Code RIREXE ! Trble of equivalencs i
5‘90,,. Description T ’ TG ]
. '
3 Tissus non tissés et articles en tissus non 59.03-11 i
ticsds, méme imprésnés ou enduits, autres 59.03-19 |
nie les vétements et accessoires du vétement 59.03-30
Fxuden fiore fabrics, similar bonded yarn f
fabrios, and articles of such fabrics, i
wneiher or not impregnated or coated, other !
than clothing and clothing accessories 5
!
: Wlets, fabriqués & 1l°aide des ficelles, 59.,05-11 ]
corvics et cordages, en nappes, en pieces ou 59.05-21 3
en forme; filets en forme pour la péche, c¢n 59 .05=2¢ :
fils, ficelles ou cordes 57 05=01 ;
iets and neiting made of iwine, cordage or 59.05~99
rove, and made up fishing nets of yarn, twine -
comiage or Tope
3 Articles fobriqués avee des filg, ficelles, 59.,06=00 i
cerdes ou cordages, a l'exclusion des tissug, f
desz articles en %issug et des articles de la :
catégorie 37 i
Cther axticles: mide ‘fyom yamn,twine, cordage, i
rone or cables, otner than itextile fabries,
articles aade from such fabrics and articles
"of category <7 !
2 PMnsus enduits de colle ou de matiére 59.07-10 E
' amylacdes, du genre uiilisé pour la reliurs, 59.07=30 '
le cario e, "le gainerie ou usages |
cimilaires (perccline enduite, eic) toiles
& calruor ou transparentes pour le dessin; f
toilen préparées pour la peinture; bougran i
et similaires .pour la chapellerie ' !
J Textile fabrics coated with gum or amylaceoud !
| sussiances, of a kind used for the outer i
| covers of books and the like; tracing cloth;
‘ pravarel painting canvas; buckram and -
nsimilar fabrics for hat foundations and
similar uaes )
2J Ticsus impragnés, enduits ou rocouverts de . 59,08-10
darivis de la csllulose, ou dfautres 58.08-~51
mutisres plasticues artificielles e+ tissus 59.,08~53
stratifids aveo ces mimes .natidras 55.08-57

vaz'ile fabrice impresnated, coated, c.- ered
or loninatod wilh preparations of cellulsze
serivavives or 22 other artificial plastio
materiuls

e,




COM.TEX/SB/L61

Page 62
Tableau das équivalencas
tdoorts Descriptiagn Coda RINEXE Table of ecufvalence
rHeger piecos/xg oriplcee
3l MNeelleg, cordes ot cordoses iressds ouw non, 59.04~20
auires mi'ewm Jiorees texiiles syminéticues
Tﬁdﬁc, coruage ™Mpec and cavies, plaived or
w0i, dther shan of symihetic textile fidres
e l.oleuns pour irus usages; ..coupés ou non; 5%.10-15
enuvre~parguets consistant en un enduil 59.,10-31
enslique sur support de matiéres textiles, 53.10-39
auDE3 ou non
Liwoleum and matarials prepared on a textile
nase in a gimilar -wminer to linoleum,whether
; oT not cut to shape or of a kind used as !
i floar coverings; floor coverings consisting !
7 a coeting applied on a textila base, cut
%0 saape or not
N3 | Tissus cacuschoutés autres que de bonneteria 59.11-12 )
3 lfexclusion de ceux pour pneuma:iques 59.11-14 {
Tvterised texiile fabrics other <han T 59.11-17 :
Tubberized initzed or crocheted goods, $9,31=20 :
exciuwiing fabrics for iyres i
}
134 “issus imprégnés ou enduitc auires que ceux
wes cntégeries G2, 1CO, 102 et 103; <oiles G.12-00 ;
neintes pour liécorsg de shddireg, onda ;
A'alelisrs cu usages analogues
Texiile Jsbrics, impregnated or cozted, othen ,
shan .uo,e of ~ziagories 99, 100, 102 and ;
1
lﬂs; ainted canvas neing .heatrxca; sceneryy - j
crudio ‘wackcloths or the like }
- o Smmna— ’
1
33 Tiszsus ‘ausres cue de Jonnetaria) e;asz1ques 59,13~01 :
formis de matiéres tex3iles assocides 2 59.13~11 i
“es Tile e caouichoue Se13~13 :
wlaatic fab 128 and trimmings (other than 59.13-15
‘mitied or crocheted gzoods) consisting of 59.13~19 .
texiile mater;als combined with rabber 53.13=32 :
threads 50,13=34 g
59 .13=35
£ emed )
A w.ches <issées, tressdes ou trico*ées, on 59.14~00 ;
mativres texiiles, pour lampes, *cc1auds,
houries et similaires; manchors 3

ircnnncscence, méme imprignds, et tisaug
‘utulairas de bonneteris servant i ieur
fabrisnuion .

dicrz, of twoven, plaited or kui<ted textile
maicrials, for lamps, suoves, liznters,
caniles and the like; tubular imisied
cas-mcnile fabrio and incandegeeant gaa
nansian '

T e et e et e
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, Tabloau des dquivalences |
! . Cods MINEXE Trble of equivalence !
dsorte Description pitcss/xg priplecs
]
<37 Niyaw: pour pempes et tuyaux similaires, en 59.15-10
matiares textiles, méme avec armaiures ou 59.15=-00
accessoires en avires matiéres
.l Paxiile hosepiping end similar tubing, with
or without lininzy, armour or accessories of
other materials
AR Crurreies trz.sporteuses ou de transmission
cn matiéres textiles, méme arméas 59.16-00
Transmission, conveyor or elevator belts or
oelving, of textile material, whether or
not sirengthened with metal or other )
material |
105 | 33cues, voiles d'embarcations et siorcs 62,04-21 :
a'exi€rieur, tissds . T 62.04-61 f
woven tcrpaulins, sails awings and sunblinds 62.04-55 '
110 | #atelas pneumatiques, tissds .62.04-25 !
wWoven pnewsatic mattresses ' - 62,04~T5 ]
111 | irzicles de campement, itissés, autres que . 62.64—29 !
matelas pneunatiques et tentes 62.04-79 !
Camping goods, woven, other than pneumatic . ' ’
matiresses and tents o
112 | Autres articles confectionnés en tissus & 62.05-10
l’sxception ds ceux des catégories 113 et 62.05-30 v
114 ; 62.05-93 :
ther made-up textile articles, woven, 6?'05-98 : !
excluding those of categories 113 and 114
113 | Torchons, gerpillieres, laveiies et E .
chamoigettes, autres qu'en bomneterie 62.05-20
Floor cloths, dish cloths, dusters and the
like ciher than knitted or crocheted i
114 | Tissus ot articles Pour usages techniques ep 59.17=10 !
maiitres textiles 59.17-29 }
]
iextile fabrice and Yextile erticles of a 5941741 -'
kini commonly used in machinery or plant 59417-49 !
I9eli=51 ;
59.17=59 H
53.17=~71 :
5941751 : !
59.17=93 ;
59+17~95 _ ;
59¢17~99 |
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AINEX IZ COUNTRY : EGYPT
Cateq ‘ Quantisativ-
gory Jeseription of preducta Units Year L:‘.:ii c
Nr. . ' =8
2 (Coiiea feurtcs torvies 1078 ? 6 coo
1979 5 230
! ; . 19%Q 8 o5c -
: 1282 5 U
i 1)3 G 1ai»
: of vhichtother tdan | ; 1973 1 209
' 1979 1 265
b 1980 1 2z
: Gy or Bleached ; 19931 by s
i 1682 322, .

- *gpplicable in cass of extension of the Agreecent

Note: It is understood that the whole guantitative

Jlizit for cotion fabrics say be taken up by grey or
i bleached cotion fabrics R
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